
UNIVERSAL DECAPPING DIE REPLACEMENT RODS - SMALL
REPLACEMENT DECAPPING ROD

One piece decapping rod and pin assembly for #749-002-640 Redding small
decapping die. Decapping pin is .080 diameter.

Attributes

Name: SMALL REPLACEMENT DECAPPING ROD
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749001068
Mfr. No.: 69275
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 102mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760692758

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die UNIVERSAL DECAPPING
DIE REPLACEMENT RODS REDDING SMALL
REPLACEMENT DECAPPING ROD

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die Redding Universal Dekapierungsstangen entschieden haben. Diese Anleitung
bietet Ihnen wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur sicheren Verwendung des Produkts gemäß den
Richtlinien der EU für Produktsicherheit.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Bewahren Sie alle Sicherheitsanweisungen und Informationen für zukünftige Referenz auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Redding Dekapierungsdüsen (#749002640).
Achten Sie darauf, dass der Dekapierungsstift mit einem Durchmesser von 0,080 Zoll nicht verbogen oder
beschädigt wird.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille, um Ihre Augen zu schützen.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten Bereich, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut und Augen, insbesondere bei der Montage und Demontage.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen ist.
Überprüfen Sie alle Teile auf Vollständigkeit und Unversehrtheit.

Installation:

Nehmen Sie die Dekapierungsstange und den Dekapierungsstift zur Hand.
Setzen Sie den Dekapierungsstift in die vorgesehene Halterung der Dekapierungsstange ein.
Stellen Sie sicher, dass der Stift fest sitzt und nicht wackelt.

Verwendung:

Führen Sie die Dekapierungsstange gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achten Sie darauf, dass Sie die richtige Technik anwenden, um Verletzungen zu vermeiden.
Nach der Verwendung reinigen Sie das Produkt gründlich und lagern Sie es an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben, um weitere
Unterstützung oder Informationen zu erhalten.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung der Redding Universal Dekapierungsstangen hat oberste Priorität. Durch die
Beachtung dieser Sicherheitsanweisungen können Sie sicherstellen, dass Sie das Produkt effektiv und ohne Risiko
verwenden. Bei Fragen oder Bedenken können Sie sich jederzeit an die entsprechenden Stellen wenden.
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Safety Instructions for UNIVERSAL DECAPPING DIE
REPLACEMENT RODS SMALL REPLACEMENT
DECAPPING ROD

Introduction
Thank you for choosing the UNIVERSAL DECAPPING DIE REPLACEMENT RODS SMALL REPLACEMENT
DECAPPING ROD by REDDING. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective
use of this product. Please read all instructions carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's specifications.
Always keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the decapping rod for signs of wear or damage before each use.
Use the product in a welllit workspace to avoid accidents.
Follow all local regulations regarding the disposal of used or damaged products.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the decapping rod if it is damaged or broken.
Avoid using excessive force when operating the decapping rod to prevent injury.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when using the product.
Ensure that your hands are dry and free of any substances that may cause slipping.
Keep hands and other body parts clear of the decapping area during operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Carefully remove the decapping rod from its packaging.
Ensure that the decapping pin is securely attached to the rod.
Insert the decapping rod into the appropriate die as per the manufacturer's guidelines.

Usage:

Position the die in your reloading press according to the reloading press instructions.
Ensure that the decapping rod is aligned properly with the cartridge case.
Apply steady pressure to the handle of the reloading press to decap the cartridge.
Inspect the cartridge case and decapping pin after each use for any signs of damage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local waste management regulations.
Do not dispose of the product in household waste if it is damaged or broken.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding this product, please refer to the contact details provided by the
manufacturer or your retailer.

Thank you for prioritizing safety while using the UNIVERSAL DECAPPING DIE REPLACEMENT RODS SMALL
REPLACEMENT DECAPPING ROD. Your adherence to these guidelines helps ensure a safe and effective
experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Varilla de
Reemplazo del Die de Despunta Universal Redding

Introducción
Gracias por elegir la Varilla de Reemplazo del Die de Despunta Universal Redding. Este producto está diseñado
para ofrecer un rendimiento óptimo en el proceso de recarga. Sin embargo, es fundamental seguir las pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el producto de acuerdo con las instrucciones proporcionadas.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier grupo vulnerable.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Si experimentas algún problema durante el uso, detente inmediatamente y revisa el producto.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad al utilizar la varilla de despunta para proteger tus ojos de posibles
fragmentos.
Evita el contacto con la piel y los ojos durante el manejo del producto.
No fuerces el die más allá de su capacidad recomendada.
Asegúrate de que la varilla esté correctamente instalada antes de usar el die.
No utilices la varilla de reemplazo si está dañada o desgastada.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Retira el die de despunta de tu prensa de recarga.
Desenrosca el pasador de despunta viejo si es necesario.
Inserta la nueva varilla y pasador de despunta en el die.
Asegúrate de que el pasador esté bien ajustado y asegurado.

Uso:

Coloca el die de despunta en la prensa de recarga.
Ajusta la prensa según las especificaciones del fabricante.
Coloca el cartucho en la prensa y presiona suavemente para despunta.
Inspecciona el cartucho después de cada uso para asegurarte de que el despunte se haya realizado
correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el producto, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico.
No arrojes el producto en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad de este producto, por favor, contacta al punto de contacto de la
UE correspondiente.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo de
la Varilla de Reemplazo del Die de Despunta Universal Redding.
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Guide de Sécurité pour la Tige de Décapage
Universelle Redding

Introduction
Merci d'avoir choisi la Tige de Décapage Universelle Redding. Ce produit est conçu pour faciliter le processus de
décapage des douilles. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité et d'utilisation pour garantir une
expérience sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état de la tige et de la goupille pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.
Utilisez le produit uniquement conformément aux instructions fournies.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser la tige de décapage si elle est endommagée ou si la goupille est usée.
Portez toujours des lunettes de sécurité lors de l'utilisation de la tige de décapage pour éviter les blessures
aux yeux.
Évitez de toucher la goupille pendant que le produit est en cours d'utilisation.
Assurezvous que la zone de travail est bien éclairée et dégagée.
Utilisez des outils appropriés pour éviter les blessures.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Tige de Décapage :

Retirez le die de décapage de votre presse.
Insérez la tige de décapage dans le die de décapage Redding #749002640.
Assurezvous que la goupille est correctement positionnée et sécurisée.

Utilisation de la Tige de Décapage :

Placez la douille dans le die de décapage.
Actionnez la presse pour effectuer le décapage.
Vérifiez que la douille est correctement décapée avant de retirer la tige.

Après Utilisation :

Retirez la tige de décapage de la presse.
Nettoyez la tige et le die pour enlever les résidus.
Rangez le produit dans un endroit sec et sécurisé.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des déchets.
Si possible, recyclez le produit ou ses composants.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous d'avoir les informations de produit à portée de main pour faciliter votre demande.

En suivant ces directives, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres lors de
l'utilisation de la Tige de Décapage Universelle Redding. Merci de votre attention et restez en sécurité!
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo delle Aste di
Sostituzione del Decapping Universale Redding

Introduzione
Grazie per aver scelto le Aste di Sostituzione del Decapping Universale Redding. Questo prodotto è progettato per
garantire un'operazione sicura e efficace con il die di decapping piccolo Redding #749002640. È importante seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o presenta segni di usura.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o in ambienti pericolosi.
Segui sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il pin di decapping sia correttamente inserito nell'asta prima dell'uso.
Non forzare il pin di decapping su materiali che potrebbero danneggiarlo.
Indossa occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Utilizza guanti protettivi per evitare tagli o lesioni durante la manipolazione del prodotto.
Non utilizzare il prodotto per applicazioni non consigliate dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Pin di Decapping:

Rimuovi il pin di decapping dalla confezione.
Inserisci il pin di decapping nell'asta assicurandoti che sia allineato correttamente.
Fissa il pin in posizione seguendo le istruzioni del die di decapping Redding.

Utilizzo del Prodotto:

Posiziona il die di decapping su una superficie piana e stabile.
Assicurati che il materiale da decappare sia correttamente posizionato nel die.
Applica una pressione uniforme per attivare il processo di decapping.
Controlla frequentemente il funzionamento del pin di decapping per assicurarti che non ci siano segni di
usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti metallici e plastici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla o smaltisci in modo appropriato.
Se il prodotto è danneggiato, assicurati di smaltirlo in modo sicuro per evitare infortuni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore o il
produttore. È importante segnalare eventuali prodotti difettosi o situazioni pericolose.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza aiuterà a garantire un utilizzo sicuro ed efficace delle Aste di Sostituzione del
Decapping Universale Redding. Ricorda di essere sempre vigile e di adottare le necessarie precauzioni per
proteggere te stesso e gli altri durante l'uso del prodotto.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Zestawu Rurek
Dekapitacyjnych REDDING

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Rurek Dekapitacyjnych REDDING. Naszym celem jest zapewnienie, że korzystanie z
tego produktu jest bezpieczne i efektywne. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj rękawic ochronnych podczas instalacji i użytkowania, aby zminimalizować ryzyko zranienia.
Upewnij się, że narzędzie jest stabilne przed rozpoczęciem pracy.
Nie kieruj narzędzia w stronę osób ani zwierząt.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Sprawdź, czy wszystkie części są obecne i nieuszkodzone.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji.

Instalacja:

Zainstaluj pręt i sworzeń dekapitacyjny zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że wszystkie elementy są dobrze zamocowane.

Użytkowanie:

Używaj narzędzia zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nie przekraczaj zaleconych limitów obciążenia.

Zakończenie użycia:

Po zakończeniu pracy oczyść narzędzie z resztek materiałów.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia, ponieważ może to spowodować niebezpieczne sytuacje.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedź stronę internetową producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych zasad bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem!
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UNIVERSAL DECAPPING DIE REPLACEMENT RODS
REDDING SMALL REPLACEMENT DECAPPING ROD
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa UNIVERSAL DECAPPING DIE REPLACEMENT RODS REDDING SMALL REPLACEMENT
DECAPPING ROD tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit
käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että lapset eivät pääse käsiksi siihen.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioituneita osia.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että käytät oikeita työkaluja ja varusteita tuotteen asentamiseen ja käyttöön.
Käytä suojakäsineitä, jos tuotteen käyttö aiheuttaa mahdollisia haavoja tai naarmuja.
Vältä liiallista voimaa tuotteen käsittelyssä, jotta vältetään vaurioituminen.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja puhdas.
Älä käytä tuotetta, jos tunnet olosi epämukavaksi tai et ole varma sen käytöstä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Asenna dekapointitanko ja neulakokoonpano seuraavasti:

Poista vanha dekapointitanko varovasti.
Aseta uusi dekapointitanko paikoilleen varmistaen, että se on tukevasti kiinnitetty.
Varmista, että neulakokoonpano on oikein asennettu.

Käyttö

Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että dekapointineulan halkaisija (.080 tuumaa) on yhteensopiva käyttämäsi dekapointikannan
kanssa.
Seuraa tarkasti käyttöohjeita ja varmista, että kaikki osat toimivat yhdessä oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön UNIVERSAL DECAPPING DIE
REPLACEMENT RODS REDDING SMALL REPLACEMENT DECAPPING ROD tuotteelle. Kiitos, että olet valinnut
tämän tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för UNIVERSAL DECAPPING
DIE REPLACEMENT RODS

Introduktion
Tack för att du valt Redding Universal Decapping Die Replacement Rods. Denna produkt är utformad för att
säkerställa en säker och effektiv användning av din decappingdie. För att skydda dig och andra, vänligen läs dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella flygande föremål.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder för att undvika olyckor.
Använd produkten endast i en väl upplyst miljö.
Följ alltid de angivna installationsanvisningarna noggrant.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Decapping Rod:

Ta bort den gamla decappingpinnen från din die.
Sätt in den nya Redding decappingpinnen i diehuset.
Kontrollera att pinnen sitter ordentligt och är i linje med diehuset.

Användning av Decapping Die:

Placera en hylsa i die och se till att den är korrekt justerad.
Använd en pressmaskin för att trycka ner hylsan genom die.
Övervaka processen för att säkerställa att decappingpinnen fungerar som den ska.

Avfallshantering
Avfall från produkten bör hanteras i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är trasig, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att förhindra skador.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare information och support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
serienummer och inköpsinformation tillgänglig.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
univerzální decapovací tyče Redding

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili univerzální decapovací tyče Redding. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
bezpečné a efektivní řešení pro decapování. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání výrobku, prosím,
pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si vždy přečtěte a dodržujte všechny pokyny a upozornění.
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s jeho určením.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození výrobku, přestaňte jej okamžitě používat a kontaktujte prodejce.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení a poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Zajistěte, aby byla decapovací tyč správně nainstalována před použitím.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možným zraněním.
Při práci s výrobkem se vyhněte volným oděvům, které by se mohly zachytit v pohyblivých částech.
Nikdy nezapomínejte na bezpečnostní prvky vašeho pracovního prostoru.
Pokud se během používání objeví jakékoli neobvyklé zvuky nebo pohyby, okamžitě přestaňte s použitím a
zkontrolujte výrobek.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace decapovací tyče:

Odstraňte starou decapovací tyč, pokud je to nutné.
Zkontrolujte, zda je nová tyč čistá a bez poškození.
Vložte novou decapovací tyč do příslušného otvoru a ujistěte se, že je pevně uchycena.
Zkontrolujte, zda je decapovací kolík správně umístěn a zajištěn.

Použití decapovací tyče:

Ujistěte se, že pracovní plocha je stabilní a čistá.
Pomalu a opatrně použijte decapovací tyč na materiál, který chcete zpracovat.
Sledujte, zda nedochází k neobvyklým situacím, a v případě potřeby přerušte práci.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti výrobku jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadu.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost recyklace materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o výrobku, abyste mohli získat potřebnou pomoc.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání vašeho výrobku.


